


2

Hébergement - Restauration
Accommodation - Eating out  P. 10                    

	 Hôtels-restaurants / Hotels/restaurants  
	 Hôtels / Hotels   
	 Résidences de tourisme / Tourist residences
	 Locations saisonnières / Holiday rentals            
	 Chambres d’hôtes / Guesthouses
	 Gîtes de randonnée / Hiking gîtes
	 Restaurants / Restaurants

Les loisirs de plein air / Outdoor activities  P. 22

	 Mer - Sea
	 . Kayak transparent / Transparent kayak
	 . Observation & balade en mer / Outing at sea and underwater observation
	 . Pêche au gros / Deap sea fishing
	 . Plongée sous-marine / Scuba diving

	 Terre - Land
	 . Parc de loisirs / Leisure park
	 . Escalade / Climbing
	 . Golf / Golf 
	 . Randonnée pédestre / Hiking
	 . �Gestionnaire d’Hébergements et de Loisirs /  

Accommodation and Leisures Manager
	 . Spéléologie / Potholing
	 . Sports d’eaux vives / White-water sports
	 . Vélos / Bikes
	 . Segway / Segway

	 Air - Air
	 . Parapente / Paraglinding
	 . Survol de l’Ile ULM / Microlight flights
	 . Hélicoptères / Helicopters

SOMMAIRE
SUMMARY



3

Loisirs culturels / Cultural leisure activitees  P. 34

	 Aquarium / Aquariums
	 Jardins / Gardens
	 Musées / Museums
	 Tourisme industriel / Industrial tourism
	 Visite d’exploitations / Farm visits

Accueil-information / Reception-information services  P. 38

	 Agences réceptives / Incoming Agencies
	 Guides touristiques / Touristics guides
	 Offices du tourisme / Tourism offices

Transports / Transport  P. 42

	 Autocaristes - Excursionnistes 
	 Coach services operators-Excursion operators

	 Location de voitures / Car rental
	 Taxis-Transféristes / Taxi-Transfer service operators
	 4X4 / 4X4 

Boutiques artisanales / Craft shops  P. 46

©
 IR

T 
/ S

tu
di

o 
Lu

m
iè

re

ÉDITÉ PAR ILE DE LA RÉUNION TOURISME, DÉCEMBRE 2016. Suivi de production : Guylène Pink. Mise à jour des informations : 
IRT/Service Qualité - Exécution : 18 Editions. Impression : Graphica / Printed in France. Les textes et photos ne sont en rien 
contractuels et n’engagent pas la responsabilité de Ile de La Réunion Tourisme. Cette édition tient compte des informations reçues 
par l’Île de La Réunion Tourisme en date du 1er décembre 2016. Les modifications transmises après cette date seront intégrées sur 
le portail www.reunion.fr



4

©
 IR

T/
 S

eb
as

tie
n 

Br
an

do
n



5

DES PROFESSIONNELS QUI S’ENGAGENT  
À VOUS OFFRIR LE MEILLEUR

 
 

Enseigne de référence, le label « Qualité Tourisme Ile de la Réunion » est un outil 
de valorisation et de promotion des professionnels, titulaires du label. 
Ces derniers se sont engagés à garantir le respect des dix promesses de la charte 
qualité, établies pour chaque secteur d’activité, dont voici quelques-unes :
		

	 UN ACCUEIL CHALEUREUX
	 UN SERVICE SOIGNÉ
	 UN CADRE AUTHENTIQUE ET CONFORTABLE
	 DES PRESTATIONS ORIGINALES ET ADAPTÉES À VOS ENVIES
	 UN PERSONNEL DISPONIBLE ET QUALIFIÉ

Aussi, ils mettent un point d’honneur à accueillir le client avec le sourire et à 
répondre à leurs attentes.

Tous les 3 ans, ils font l’objet d’une évaluation sur la base d’une grille de critères 
spécifique à leur activité et régulièrement révisée.
Audit mystère et suivi personnalisé annuel garantissent le niveau de service au 
standing international et la satisfaction de nouvelles exigences des touristes et 
des résidents.

Plus de 200 professionnels ont signé pour « l’engagement satisfaction »
Ce dispositif, reconnu par le Ministère du Tourisme, permet aux hôtels, aux 
restaurants, aux chambres d’hôtes, aux activités de loisirs de plein air et de loisirs 
culturels d’obtenir la marque nationale Qualité Tourisme TM, ce qui constitue une 
garantie supplémentaire pour le client. 
Vous reconnaitrez ces établissements dans ce guide, grâce à ce logo :         
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PROFESSIONALS WHO ARE COMMITTED  
TO OFFERING THE BEST

 
 
Commitment to customer satisfation

The "Qualité Tourisme Ile de la Réunion" benchmark label, is a tool used to recognise 
quality and promote label-holding professionals. 
These professionals have pledged to respect the ten promises detailed in the quality 
charter, drawn up for each business sector, including the following:
		

		  A WARM WELCOME
		  TOP QUALITY SERVICE
		  AN AUTHENTIC, COMFORTABLE SETTING
		  UNIQUE SERVICES, TAILORED TO CUSTOMERS’ NEEDS
		  QUALIFIED AND AVAILABLE STAFF

They also make a point of providing service with a smile and meeting customers’ 
needs and expectations.

Every 3 years, these service providers are appraised, in accordance with a list of 
regularly revised criteria, specific to their business sector.
Anonymous audits and personalised annual reviews ensure that they meet the 
expectations of tourists and residents and guarantee an international level of service. 

More than 200 professionals have signed this "commitment to customer satisfaction."
This system, recognised by the Department of Tourism, means that hotels, restaurants, 
guesthouses, outoors activities and cultural leisures activities that meet that relevant 
criteria are awarded the Quality TourismTM label, representing an additional guarantee 
for customers. These establishments, listed in this guide, can be recognised by the 
following logo: 
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1 - L’ACCUEIL - WELCOME
Sourire et disponibilité, telle est notre devise
Availability with a smile, this is our motto

2 - LE DIALOGUE - COMMUNICATION
Pour mieux répondre aux attentes des touristes venant du monde entier, 
nous avons des notions de langues étrangères
To better meet the requirements of visitors from abroad, we speak foreign languages

3- LA CONFORMITÉ - COMPLIANCE
Pour rendre votre séjour encore plus agréable, nous vous offrons un service 
de qualité, conforme au classement de notre établissement
In order to make your holiday even more enjoyable, we offer a high standard of 
service, compliant with the classification of our establishment

4 - LE DÉPAYSEMENT - A CHANGE OF SCENERY
Pour que chaque moment passé dans notre établissement soit synonyme 
de découverte et de dépaysement, nous vous proposons un cadre et des 
prestations originales et particulièrement soignées
In order to provide you with a change of scenery that is new and fresh during your 
entire stay in our establishment, we offer original services of a particularly high 
standard

5 - LE CONFORT - COMFORT
Nous veillons également à mettre à votre disposition une chambre propre et 
agréable, dans laquelle vous vous sentirez parfaitement à l’aise ainsi qu’un 
espace de restauration soigné et confortable
We also make sure that you get a clean and pleasant room, in which you will feel 
perfectly at home, as well as a catering area that is spotless and comfortable

CHARTE
D’ENGAGEMENT DE L’HÉBERGEMENT  

& DE LA RESTAURATION
THE PLEDGES OF ACCOMMODATION & CATERING

Nous nous engageons et vous garantissons le respect  
des 10 promesses de la charte de qualité.

We guarantee and we commit ourselves to the 10 pledges of the quality charter.
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6 - LE SERVICE - SERVICE
Pour votre bien être, nous vous informons précisément sur les prestations 
assurées par notre établissement
For your well-being, we give you precise information about the services provided 
by our establishment

7 - LA CLARTÉ - CLARITY
Nous nous engageons à respecter les prix affichés ou négociés au préalable
We are committed to the prices displayed or negotiated beforehand

8 - LA DÉCOUVERTE - DISCOVERY
Pour faciliter votre découverte de l’île, nous vous informons sur ses atouts 
touristiques
To ensure an easy discovery of the island, we provide you with informations on 
tourist attractions and sites

9 - LA TRADITION - TRADITION
Parce que notre destination se dévoile aussi à travers ses traditions, nous 
sommes toujours heureux de vous faire découvrir les us et coutumes 
réunionnais
Because traditions are also part of the journey of discovery of Reunion, we are 
always ready to help you find out more about local customs

10 - LA QUALITÉ - QUALITY
Pour garantir votre plaisir, nous vous assurons le meilleur service
To guarantee an enjoyable stay, we promise our best possible service 
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Hôtels/restaurants
Hotels/restaurants  
AKOYA HÔTEL & SPA*****    
6, impasse des Goélands 
97434 La Saline-les-Bains 
Tél. +262 (0)2 62 61 61 62
contact@akoya-hotel.com
www.akoya-hotel.com 

LUX* ILE DE LA RÉUNION *****   
28, rue du Lagon - Ermitage 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 70 00 00
luxiledelareunion@luxresorts.com
www.luxresorts.com 

PALM HÔTEL & SPA *****   
43, rue des Mascarins 
Grand’Anse - 97429 Petite-Ile
Tél. +262 (0)2 62 56 30 30  
hotel@palm.re
www.palm.re

HÔTEL BELLEPIERRE **** 
91 bis, allée des Topazes  
Bellepierre - 97400 Saint-Denis
Tél. +262 (0)2 62 51 51 51
info@hotel-bellepierre.com
www.hotel-bellepierre.com

BLUE MARGOUILLAT  
SEAVIEW HÔTEL ****     
Impasse Jean Albany 
97436 Saint-Leu
Tél. +262 (0)2 62 34 64 00
info@blue-margouillat.com
www.blue-margouillat.com

LE BOUCAN CANOT ****   
32, rue de Boucan Canot 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 44 44
hotel@boucancanot.com
www.boucancanot.com

LE CILAOS ****   
40 E, chemin des Trois Mares 
97413 Cilaos
Tél. +262 (0)2 62 31 85 85
contact@leschenets-lecilaos.re
www.leschenets-lecilaos.re

DIANA DÉA LODGE & SPA **** 
92, chemin Helvétia - 
Piton Armand les Hauts 
97437 Sainte-Anne
Tél. +262 (0)2 62 20 02 02
resa@diana-dea-lodge.re
www.diana-dea-lodge.re

LE MERCURE CRÉOLIA ****     
14, rue du Stade 
Montgaillard 
97400 Saint-Denis
Tél. +262 (0)2 62 94 26 26
H1674@accor.com
www.accorhotels.com

LODGE  ROCHE TAMARIN 
 & SPA **** 
142, chemin Bœuf Mort 
97419 Possession (La)
Tél. +262 (0)2 62 44 66 88
infos@villagenature.com
www.lodgetamarin.com

LE SAINT ALEXIS  
HÔTEL & SPA ****   
44, route de Boucan Canot 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 24 42 04
reception@hotelsaintalexis.com
www.hotelsaintalexis.com

VILLA DELISLE & SPA ****    
42, boulevard Hubert Delisle 
97410 Saint-Pierre
Tél. +262 (0)2 62 70 77 08
info@hotel-villadelisle.com
www.hotel-villadelisle.com

HEBERGEMENT - RESTAURATION 
ACCOMMODATION - EATING OUT 
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LE BATTANT DES LAMES***  
117, boulevard Hubert Delisle 
97410 Saint-Pierre
Tél. +262 (0)2 62 61 61 61
Mobile : +262 (0)6 92 01 55 77 
reservation@lebattantdeslames.com
www.lebattantdeslames.com 

HÔTEL DINA MORGABINE***     
80 bis, rue des Engagés  
Bruniquel 
97434 La Saline-les-Bains 
Tél. +262 (0)2 62 61 88 88
reservation@dinamorgabine.com
www.dinamorgabine.com 

HÔTEL FLORALYS ***   
2, avenue de l’Océan 
97427 Étang-Salé
Tél. +262 (0)2 62 91 79 79
Mobile : +262 (0)6 92 02 41 00
reservation@floralys.re
www.floralys.re

ILOHA SEAVIEW HÔTEL ***  
Pointe des Châteaux 
CD 12 
97436 Saint-Leu
Tél. +262 (0)2 62 34 89 89
hotel@iloha.fr
www.iloha.fr

HÔTEL DES NEIGES *** 
1, rue de la Mare à Joncs 
97413 Cilaos
Tél. +262 (0)2 62 31 72 33
reservation@hotel-des-neiges.com 
www.hotel-des-neiges.com

LE RELAIS DE L’HERMITAGE ***  
123, avenue Leconte de Lisle 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 24 44 44
reservation@relais-hermitage-saintgilles.fr
www.relais-hermitage-saintgilles.fr

LE SWALIBO *** 
9, rue des Salines
97434 La Saline-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 24 10 97
info@swalibo.com
www.swalibo.com

LE VICTORIA *** 
8-10 allée des Lataniers  
Grand Bois 
97410 Saint-Pierre
Tél. +262 (0)2 62 50 95 67
reservation@levictoria.re
www.levictoria.re

LE VIEUX CEP ***  
2, rue des Trois-Mares 
97413 Cilaos
Tél. +262 (0)2 62 31 71 89
le.vieux.cep@wanadoo.fr
www.levieuxcep.fr

ALAMANDA HÔTEL ** 
81, avenue de Bourbon 
Ermitage 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 10 10
alamanda.hotel@alamanda.fr
www.alamanda.re

LE RELAIS DES CIMES **  
67, rue Général de Gaulle  
Hell-Bourg
97433 Salazie
Tél. +262 (0)2 62 47 81 58
info@relaisdescimes.com
www.relaisdescimes.com
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Hôtels – Hotels   

LE TSILAOSA HÔTEL & SPA ****  
21, rue du Père Boiteau 
97413 Cilaos
Tél. +262 (0)2 62  37 39 39
reception@tsilaosa.com
www.tsilaosa.com

ERMITAGE BOUTIK HÔTEL *** 
40, avenue de la Mer - Les Filaos 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 24 50 25
reservation@ermitage.re 
www.ermitage.re

HÔTEL RÉSIDENCE  
LES CRÉOLES *** 
43, avenue de Bourbon 
l’Ermitage 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 26 52 65
resa@hotellescreoles.com
www.hotellescreoles.com

HÔTEL LE SAINT-PIERRE ***   
51, avenue des Indes 
97410 Saint-Pierre
Tél. +262 (0)2 62 61 16 11 
direction@hotellesaintpierre.fr
www.hotellesaintpierre.fr 

TAMA HÔTEL ***   
77, rue des Navigateurs 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 44 48 88
reservation@tama-hotel.com
www.tama-hotel.com

YLANG YLANG HÔTEL *** 
28 A, rue Eugène Dayot 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 18 66
reservations@hotelylangylang.com
www.hotelylangylang.com

LES BOUGAINVILLIERS ** 
27, ruelle des Bougainvilliers 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 82 48
bougainvilliers@wanadoo.fr
www.bougainvillier.com

CENTRAL HÔTEL ** 
37, rue de la Compagnie 
97400 Saint-Denis
Tél. +262 (0)2 62 94 18 08
central.hotel@wanadoo.fr
www.centralhotel.re

LE KERVEGUEN ** 
84, avenue de la Croix du Sud 
Mont Roquefeuil 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 00 50
info@lekerveguen.com
www.lekerveguen.reunion.fr

Résidences de Tourisme
Tourist residences        
L’ARCHIPEL *** 
9, rue de la Cheminée - Grand Fond 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 24 05 34
reservation@archipel-residence.com
www.archipel-residence.com

TROPIC APPART’ HÔTEL ***
102, avenue de Bourbon 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 22 53 53
info@residencetropic.com
www.residencetropic.com
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Locations saisonnières 
Holiday rentals            
MAISON MUCUNA ***** 
1, rue Leconte de Lisle – Grand Fond 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 00 50 
reserveinfo@maison-mucuna.com
www.maison-mucuna.com

LES GÎTES     
DE BOUCAN CANOT   &  
255, chemin de la Vanille
Boucan Canot 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Mobile : +262 (0)6 92 65 13 91
lesgitesdeboucancanot@orange.fr
www.lesgitesdeboucancanot.com

LES GÎTES DE GLADYS 
CITRONNELLE    
135, rue Adrien Lagourgue 
97424 Piton Saint-Leu
Tél. +262 (0)2 62 34 30 81
Mobile : +262 (0)6 92 60 37 31
gites.de.gladys@wanadoo.fr
www.creole.org/gite/gladys

LES LATANIERS     
136 ter, rue Adrien Lagourgue  
97436 Saint-Leu
Tél. + 262 (0)2 62 34 74 45
Mobile : +262 (0)6 92 25 13 38
contact@les-lataniers.com
www.les-lataniers.com 

L’ORKY-MEL      
3, chemin Zaïre
Anse les Hauts 
97429 Petite-Ile
Tél. +262 (0)2 62 56 88 98
Mobile : +262 (0)6 92  69 56 97
contact@orkymel.fr
www.orkymel.fr

LA VILLA PAILLE EN QUEUE     
32 bis, allée des Paille en Queue 
Résidence Cap Champagne 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Mobile : +262 (0)6 92  95 31 36
yann.foucque974@hotmail.fr 
www.la-villa-paille-en-queue.fr

LA CASE CARDINALE    
145 G, CD 36  
Route Notre Dame de la Paix 
97418 Plaine des Cafres
Mobile : +262 (0)6 92 07 30 01 
lacasecardinale@gmail.com 

CORBEILLE D’OR    
275 A Route Hubert Delisle 
Bellevue
97450 Saint-Louis 
Tél. +262 (0)2 62 91 38 74 
Mobile : +262 (0)6 92  61 62 33
lacorbeille.dor@gmail.com
www.lacorbeilledor.sitew.com

COULEURS K’FÉ    
45 bis, allée Jacquot  
ZI n°2 
97410 Saint-Pierre
Mobile : +262 (0)6 92 02 47 80
narinsamylynthone@zeop.re 

L’EPIDENDRUM     
31, rue Gabriel Macé
Langevin - 97480 Saint-Joseph
Tél. +262 (0)2 62 56 62 44
Mobile : +262 (0)6 92 41 80 54
contact@lepidendrum.com 
www.lepidendrum.re

GÎTES CHEZ GRONDIN  
PHILIPPE ET CLARISSE   
Ravenale et Pluie d’Or
13, chemin Dorilas 
97421 La Rivière Saint-Louis 
Tél. +262 (0)2 62 39 37 20
grpc@wanadoo.fr
www.gitesgrondin.re 

KAZ OCÉAN     
176, CD 13 - Cap Lelièvre 
Etang - 97436 Saint-Leu
Tél. + 262 (0)2 62 34 70 87
Mobile : +262 (0)6 92 08 00 80
kazocean@orange.fr
www.kazocean.fr
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LE LETCHI   
15, rue Evariste de Parny 
97421 Rivière Saint-Louis (La)
Tél.+262 (0)2 62 39 02 12
Mobile : +262 (0)6 92 98 62 41
leletchirun@gmail.com
www.leletchi.com

LE RUBINJO     
8 bis, chemin des Bleuets 
97470 Saint-Benoît
Tél. +262 (0)2 62 50 94 16 
Mobile : +262 (0)6 92  08 84 48
lerubinjo.loc@orange.fr

LA SAINT-ALEXANDRE    
14, Pont Payet 
97470 Saint-Benoît
Tél. +262 (0)2 62 50 90 45
Mobile : +262 (0)6 92 60 80 25
saint.alexandre@hotmail.com
www.saintalexandre974.com

VILLA BEL OMBRE     
74, impasse Bois de Fer 
Champ Borne 
97440 Saint-André
Mobile : +262 (0)6 92 66 07 09
j-db@hotmail.fr 

LE ZEN AUSTRAL     
49, rue Luc Lorion
Résidence Pierre & Paul
Bat B – Appt 19 - 97410 Saint-Pierre
Mobile : +262 (0)6 93 13 73 91
lezenaustral@yahoo.fr

CAPUCINES LES HAUTS     
27 chemin Calmette et Guérin
Ruisseau - 97421 La Rivière Saint-Louis 
Tél. +262 (0)2 62 91 36 59 
Mobile : +262 (0)6 92 02 92 40
contact@capucines.net 
www.capucines.net 

VILLA SALINE     
3, Rue des Argonautes
97434 La Saline les Bains
Mobile : +262 (0)6 92 86 24 92
info@villavacancesreunion.com
www.villavacancesreunion.com

LES OISEAUX DU PARADIS **    
38, chemin Bassin Martin 
97410 Saint-Pierre
Tél. +262 (0)2 62 25 85 44 
Mobile : +262 (0)6 92 66 08 25
gite.paradis@wanadoo.fr
www.gite-oiseauxduparadis.com

©
 IR

T 
/ S

tu
di

o 
Lu

m
iè

re



16

Chambres d’hôtes   
Guesthouses

DES CABANES SUR UNE ÎLE    
3, allée des Marjolaines
97421 La Rivière Saint-Louis
Tél. +262 (0)2 62 70 10 54
Mobile : +262 (0)6 93  40 47 37 
contact@descabanessuruneile.com 
www.descabanessuruneile.com 

AUBERGE FLEUR DE VANILLE    
227 C Route Georges Pompidou 
PK14  
97430 Le Tampon
Tél. +262 (0)2 62 59 17 43
Mobile : +262 (0)6 92 11 61 18
fleur-de-vanille@wanadoo.fr

CASA COSI LUXURY B&B      
Chemin Pavé  
4, impasse Emmanuel 
97425 Les Avirons 
Mobile : +262 (0)6 92  33 38 87
info@casacosibnb.com
www.casacosibnb.com

LA VILLA DES CANNES       
17, lot. Lisa - Route du Paradis
Chiendent 
97438 Sainte-Marie
Tél. +262 (0)2 62 37 32 13
Mobile : +262 (0)6 92  06 45 22
contact@lavilladescannes.com
www.lavilladescannes.com

VILLA MAÏDO       
18, Rue de l’Ile Rousse  
Hameau de Corbara
Plateau Caillou 
97460 Saint-Paul
Tél. +262 (0)2 62 09 43 62
Mobile : +262 (0)6 93  42 60 30
contact@villa-maido.com
www.villa-maido.com

VILLA ROMÉO       
159, chemin de Ligne 
Ravine Sèche 
97427 Étang-Salé
Mobile : +262 (0)6 92 25 14 07
contact@villaromeo.fr
www.villaromeo.fr

LES AGRUMES   
2, allée des Filaos  
Petite Plaine  
97431 La Plaine des Palmistes 
Tél.  +262 (0)2 62 51 37 33
Mobile : +262 (0)6 92 64 54 97  
jistamarieclaude@hotmail.com 

LE BÉLIER   
26, route du Bélier
Grand Ilet
97433 Salazie
Tél.  +262 (0)2 62 47 72 43
Mobile : +262 (0)6 92 72 25 10
michel.nourry@wanadoo.fr

LE BEL OMBRE    
1306, chemin Bel Ombre
Cambuston - 97440 Saint-André
Mobile : +262 (0)6 92 66 07 09
j-db@hotmail.fr

LES CHAMBRES D’HÔTES  
DU CAP MÉCHANT    
31, rue de Labourdonnais 
Basse Vallée 
97442 Saint-Philippe
Tél.  +262 (0)2 62 28 57 50
Mobile : +262 (0)6 92  36 26 16
huet.jacky@hotmail.fr

LE CITRON GALET    
680, rue Bernardin
97423 Le Guillaume
Mobile : +262 (0)6 93 04 49 21
lecitrongalet@gmail.com 
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CORBEILLE D’OR    
275 A Route Hubert Delisle  
Bellevue
97450 Saint-Louis
Tél. +262 (0)2 62 91 38 74
Mobile : +262 (0)6 92 61 62 33
lacorbeille.dor@gmail.com
www.lacorbeilledor.sitew.com

CÔTÉ CANNELLE   
63, route de Fatima  
Le Bernica 
97435 Saint-Gilles-les-Hauts
Tél. +262 (0)2 62 19 98 00
Mobile : +262 (0)6 92 54 42 32
cotecannelle@hotmail.com
www.cotecannelle.com

L’ÉCHAPPÉE BELLE    
13, impasse du Palmier
 97414 Entre-Deux
Tél. +262 (0)2 62 22 91 31
Mobile : +262 (0)6 92  55 55 37
lechappee-belle974@orange.fr
www.lechappee-belle.com

L’ESTAGNON    
197, chemin Henri Cabeu 
97418 La Plaine des Cafres 
Tél. +262 (0)2 62 59 96 89
Mobile : +262 (0)6 92 82 45 85
lestagnon@gmail.com 

LA FERME DU BEL AIR     
209, chemin des Barrières
Bel Air - 97411 Bois de Nèfles Saint-Paul
Tél. +262 (0)2 62 33 72 66
Mobile : +262 (0)6 92  29 78 88
fermedubelair@gmail.com
www.fermedubelair.com 

LES FRANGIPANIERS    
165, rue Jean Lauret 
Ravine des Citrons 
97414 Entre-Deux
Tél. +262 (0)2 62 39 51 08
Mobile : +262 (0)6 92 23 89 19  
frangipaniers@orange.fr
www.frangipaniers.fr

MAILLOT NICOLE   
54, rue Nono Robert 
97438 Sainte-Marie
Tél.  +262 (0)2 62 53 81 64
chambres54nicolemaillot@hotmail.com
www.chambresdhotesnicolemaillot.
jimdo.com

L’ORKY-MEL     
3, chemin Zaïre
Anse les Hauts - 97429 Petite-Ile
Tél. +262 (0)2 62 56 88 98
Mobile : +262 (0)6 92  69 56 97
contact@orkymel.fr
www.orkymel.fr
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LE PINPIN D’AMOUR       
56 A, chemin Paul Hoarau
Baril Les Hauts - 97442 Saint-Philippe 
Tél.  +262 (0)2 62 37 14 86
Mobile : +262 (0)6 92  67 91 37
damourmarieclaude4@gmail.com
www.pinpindamour.com

LE TAMARINIER DE L’INDE      
12, rue Poivre Vert 
97435 Saint-Gilles-les-Hauts
Tél.  +262 (0)2 62 26 16 62
Mobile : +262 (0)6 92 88 02 57
jeanclaude.gardenat@sfr.fr
www.gitelestamariniers.fr

VÉRÉMER   
40, chemin Sylvain Vitry 
97429 Petite-Ile
Tél.  +262 (0)2 62 31 65 10
Mobile : +262 (0)6 92 72 91 95
veremer@yahoo.fr
www.chambre-gite-veremer.com

VILLA AMBRALINI    
33 chemin Reboul - Ligne des Bambous 
97432 Ravine des Cabris
Tél. +262 (0)2 62 38 17 24 
Mobile : +262 (0)6 92 11 13 33 
mehari_chevalier@yahoo.fr 
www.villaambralini.fr

LA VILLA ELIXÈNE     
4, RN1 La Souris Chaude 
97426 Trois Bassins
Mobile : +262 (0)6 92  00 40 91
villaelixene@gmail.com
www.villaelixene.com

LA VILLA OTÉ    
29, rue Maurice Berrichon
Ravine Citrons
97414 Entre-Deux
Tél.  +262 (0)2 62 39 03 43
Mobile : +262 (0)6 92  41 60 38
contact@villaote.com 
www.villaote.com

Gîte de randonnée   
Hiking gîte
LE TAMARÉO  
La Nouvelle – Cirque de Mafate
97419 La Possession
Tél. +262 (0)2 62 26 50 74
Mobile : +262 (0)6 92 32 08 28
letamareo@gmail.com
www.letamareo.re
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RESTAURATION   
EATING OUT

Restaurants  
Restaurants 

LA CALADE     
88, rue Pasteur 
97400 Saint-Denis
Tél. +262 (0)2 62 20 32 32
Mobile : +262 (0)6 92 00 50 64
a.coulomb@sfr.fr

LE CHOKA BLEU  
4, route de Saint-Pierre
RN1 – La Saline
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 98 33
lechokableu@outlook.fr 

LE COPACABANA   
20, rue des Mouettes
97434 La Saline-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62  24 16 31
copacabana974@gmail.com

LA FABRIQUE    
76, rue Pasteur 
97400 Saint-Denis
Tél. +262 (0)2 62 19 80 60
contact@lafabrique.re
www.lafabriquerestaurant.re

AU K’BANON            
Boulevard Leconte Delisle  
Plage de l’Ermitage
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 84 94
Mobile : +262 (0)6 92 69 61 09
cotes.ouest@wanadoo.fr
www.kbanon.net

LA MARMITE DU PÊCHEUR       
18 A, RN 2 Ravine Ango 
97442 Saint-Philippe
Tél. +262 (0)2 62 37 01 01
Mobile : +262 (0)6 92  85 24 84
la.marmite.du.pecheur@wanadoo.fr

LE PICCOLO                  
99, rue du Général de Gaulle 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 24 51 51
Mobile : +262 (0)6 92 60 51 76
attyasse.michel@wanadoo.fr

CHEZ ROSE MAY ET MOUSTACHE
9 RN2 – Le Tremblet
97442 Saint-Philippe
Mobile : +262 (0)6 92  33 27 03
rmdugain974@gmail.com

LA TERRANGA       
323, Chaussée Royale
97460 Saint Paul
Tél. +262 (0)2 62 45 03 24 
terranga97460@wanadoo.fr

Restaurant - Cabaret
Restaurant - Cabaret
LE CABARET PAT’ JAUNE
39, rue du Père Favron  
Piton Ravine Blanche 
97418 La Plaine des Cafres
Tél. +262 (0)2 62 22 36 96
Mobile : +262 (0)6 92 85 81 14
patjaune@wanadoo.fr
www.patjaune.com
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1 - L’ACCUEIL - WELCOME
Sourire et disponibilité, telle est notre devise
Availability with a smile, this is our motto

2 - LE DIALOGUE - COMMUNICATION
Pour mieux répondre aux attentes des touristes venant du monde entier, 
nous avons des notions de langues étrangères
To better meet the requirements of visitors from abroad, we speak foreign languages

3 - LA QUALIFICATION - QUALIFICATIONS
Parce que certains sports nécessitent une certaine technique, notre 
personnel d’encadrement est diplômé et qualifié pour l’accompagnement et 
le guidage
Because some sports require special techniques, our management personnel are 
State-certified in escorting and guiding

4 - LA PONCTUALITÉ - PUNCTUALITY
Pour vous faire pleinement profiter de l’activité sportive que vous avez 
choisie, nous nous engageons à être ponctuels sur les lieux de rendez-vous
So that you can fully enjoy the sport activity of your choice, we undertake to be on 
time at the meeting points

5 - LA SÉCURITÉ - SAFETY
Parce que chacun d’entre vous a des capacités différentes, nous déterminons 
au préalable votre niveau pour limiter au maximum les risques
As everyone has different abilities, we assess your level beforehand in order to 
avoid all risks as much as possible

CHARTE
D’ENGAGEMENT DES ACTIVITÉS EN PLEIN AIR

THE PLEDGES OF OUTDOOR ACTIVITIES

Nous nous engageons et vous garantissons le respect  
des 10 promesses de la charte de qualité.

We guarantee and we commit ourselves to the 10 pledges of the quality charter.
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6 - LE CONFORT - COMFORT
Pour que vous soyez le plus à l’aise possible, nous mettons à votre disposition 
un matériel propre et bien entretenu
For your best possible comfort, we provide clean and well-maintained equipment

7 - L’INFORMATION - INFORMATION
Pour votre information et votre plaisir, nous commenterons les lieux que 
nous traversons ensemble
For your enjoyment we provide you with relevant information and commentary 
during your visits

8 - LA CONVIVIALITÉ - CONVIVIALITY
Parce que tout effort mérite réconfort, nous vous offrons un remontant, 
boissons ou casse-croûte après notre pratique sportive
Because every effort deserves some comfort, we offer an invigorating drink or 
snack at the end of our sporting activity

9 - LA DÉCOUVERTE - DISCOVERY
Pour faciliter votre découverte de l’île, nous vous informons sur ses atouts 
touristiques
To ensure an easy discovery of the island, we provide you with informations on 
tourist attractions and sites

10 - LA QUALITÉ - QUALITY
Pour garantir votre plaisir, nous vous assurons le meilleur service
To guarantee an enjoyable stay, we promise our best possible service
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DANS LA MER
IN THE SEA

Kayak transparent
Transparent kayak
CLEAR LAGOON
Plage de Trou d’Eau 
97434 Saline-les-Bains (La)
Mobile : +262 (0)6 92 30 74 74
contact@kayak-transparent.fr
www.kayak-transparent-reunion.fr

Observation & balade en mer
Outing at sea and underwater 
observation
CAT ALIZÉ – OCEAN DREAM CROISIÈRES
Port de Plaisance 
97420 Port (Le)
Mobile : +262 (0)6 92 04 19 19
contact@odc.re
www.odc.re

CAT’ANANAS    
Ilot du port 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 28 32
info@grandbleu.re
www.grandbleu.re

CATA PASSION    
Ilot du port - 97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 28 32
info@grandbleu.re
www.grandbleu.re

DAUPHIN SAFARI       
Ilot du port - 97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 28 32
info@grandbleu.re
www.grandbleu.re

LE GRAND BLEU       
Ilot du port - 97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 28 32
info@grandbleu.re
www.grandbleu.re

Locations de bateaux
Boat rental
LA TOULINE   
Local n°13 - Boite n°4
2, rue Antanifotsy - ZA Ravine à Marquet
97419 La Possession
Tél. +262 (0)2 62 44 71 07
Mobile : +262 (0)6 92 65 84 43
contact@bateauecolelatouline.com
www.bateauecolelatouline.com

Paddles - Paddles
PADDLE BEACH
Location de paddles
Stand-up paddle hire
Face au Mail de Rodrigues – Ermitage
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Mobile : +262 (0)6 93 60 45 13
+262 (0)6 92 90 84 64    
pedalobeachreunion@gmail.com

LOISIRS DE PLEIN AIR
OUTDOOR ACTIVITIES
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Pêche au gros   
Deap sea fishing

MAÉVASION
Port de Plaisance 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 38 04
Mobile : +262 (0)6 92 86 78 08
maevasion@wanadoo.fr
www.maevasion.com

Plongée sous-marine 
Scuba diving
AQUABULLE PLONGÉE    
30, rue des Cocotiers 
97436 Saint-Leu
Tél. +262 (0)2 62 34 88 58
Mobile : +262 (0)6 92 18 04 22
aquabulle.plongee@gmail.com
www.aquabulleplongee.re

BLEU MARINE RÉUNION     
Enceinte portuaire 
Avant-Port local 5 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 24 22 00
Mobile : +262 (0)6 92 85 80 83
bleu-marine-run@wanadoo.fr
www.bleu-marine-reunion.com

B’LEU OCÉAN      
25, rue Général Lambert       
97436 Saint-Leu
Tél. +262 (0)2 62 34 97 49
bleuocean2@wanadoo.fr
www.bleuocean.fr

LE CINQUIÈME ÉLÉMENT     
Port de Plaisance 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Mobile : +262 (0)6 92 86 29 48
aquafiou@hotmail.com
www.le5element.com
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CORAIL PLONGÉE      
Port de Plaisance 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 24 37 25
info@corail-plongee.com
www.corail-plongee.com

LE DODO PALMÉ
1, rue Berthier Box n°21 
97420 Le Port
Mobile : +262 (0)6 92 77 60 71
contact@dodopalme.com
www.dodopalme.com

L’EXCELSUS
1, impasse des Plongeurs  
Z.A. Pointe des Châteaux 
97436 Saint-Leu
Tél. +262 (0)2 62 34 73 65
contact@excelsus-plongee.com
www.excelsus-plongee.com

MASCAREIGNES PLONGÉE
Port de Plaisance 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 44 27 74
Mobile : +262 (0)6 92 85 57 55
reunion@mascareignes-plongee.fr
www.mascareignes-plongee.fr

O SEA BLEU     
Enceinte Portuaire 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 24 23 30
Mobile : +262 (0)6 92 68 68 53
oseableu@reunion-plongee.com
www.reunion-plongee.com

PLONGÉE AUSTRALE
Port de Saint-Pierre 
97410 Saint-Pierre
Mobile : +262 (0)6 92 14 01 76
plongeeaustrale@orange.fr
www.plongeeaustrale.com

RÉUNION FORMATION PLONGÉE
Port Ouest - Darse de Plaisance 
Box B1 - Rue Berthier
97420 Le Port
Tél. +262 (0)2 62 34 14 68
Mobile : +262 (0)6 92 70 71 06
contact@reunion-formation-plongee.fr
www.reunion-formation-plongee.fr

RÉUNION PLONGÉE      
13, avenue des Artisans 
97436 Saint-Leu
Tél. +262 (0)2 62 34 77 77
Mobile : +262 (0)6 92 85 66 37
contact@reunionplongee.com
www.reunionplongee.com
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SUR TERRE - ON LAND

Parc de loisirs
Leisure park
AKOATYS
84, rue Octave Bénard 
97427 Étang-Salé-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 91 49 14
contact@akoatys.com
www.akoatys.com

Canyoning  
Canyoning
ADRÉNAL’ILE
11, impasse des Strélitzias
97427 Étang-Salé
Mobile : +262 (0)6 92 75 04 00
contact@adrenalile.com
www.adrenalile.com

ALPANES
97410 Saint-Pierre
Mobile : +262 (0)6 92 77 75 30
contact@alpanes.com
www.alpanes.com

AUSTRAL AVENTURE 
42, rue Amiral Lacaze 
97433 Salazie
Tél. +262 (0)2 62 32 40 29
Mobile : +262 (0)6 92 87 55 50
canyon@australaventure.fr
www.australaventure.fr

CILAOSAVENTURE.COM 
3, ruelle des Lianes 
97413 Cilaos
Mobile : +262 (0)6 92 66 73 42
team@cilaosaventure.com
www.cilaosaventure.com

ENVERGURE RÉUNION
97441 Sainte-Suzanne
Mobile : +262 (0)6 93 43 23 52
envergure.reunion@gmail.com
www.canyon-speleo.re

ÉVASION KRÉOL
71, rue Edmond Albius 
97480 Saint-Joseph
Mobile : +262 (0)6 92 61 34 55
contact@evasionkreol.com
www.evasionkreol.com

GRANDE RAVINE -YANN OZOUX
97460 Saint Paul
Mobile : +262 (0)6 93 04 51 62
ozoux.yann@gmail.com
www.granderavine.com

RIC A RIC
15, chemin Clément Fossy 
97436 Saint-Leu
Mobile : +262 (0)6 92 86 54 85
ricaric@canyonreunion.com
www.canyonreunion.com

ROMAIN ALAZARD
97410 Saint-Pierre
Mobile : +262 (0)6 92 82 82 57 
romain@canyonescalade.re
www.canyonescalade.re
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Escalade – Climbing 

ROMAIN ALAZARD
97410 Saint-Pierre
Mobile : +262 (0)6 92 82 82 57 
romain@canyonescalade.re
www.canyonescalade.re

Golf - Golf 
GOLF CLUB DE BOURBON
140, ZI les Sables 
97427 Étang-Salé
Tél. +262 (0)2 62 26 33 39
contact@golf-bourbon.com
www.golf-bourbon.com

Randonnée pédestre 
Hiking
AGIL RANDO RUN
49, rue de l’Aéropostale  
97411 Bois de Nèfles Saint-Paul
Mobile : +262 (0)6 92 87 49 16
agilrando@gmail.com

ALLON BAT À PAT RANDO
45, impasse Gustave Courbet  
97430 Le Tampon 
Mobile : +262 (0)6 92 87 95 16
allonbatapat@orange.fr
www.allonbatapat-rando.fr

AUSTRAL ALTITUDE
8, Rue des Fougères
Bras des Chevrettes
97440 Saint-André 
Tél. +262 (0)6 92 05 79 53
Mobile : +262 (0)6 92 60 77 40
austral.altitude@orange.fr
www.austral-altitude.re

AYAPANA
97427 Étang-Salé
Mobile : +262 (0)6 93 02 26 68
info@ayapana-reunion.com
www.ayapana-reunion.com

LUDOVIC MARCONNOT
33, chemin de la Caverne 
N° 65, résidence Marie Galante
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Mobile : +262 (0)6 92 83 38 68
ludo.concept@orange.fr
www.reunionmeretmontagne.com

NATURE ET VOLCANS 
97435 Saint-Gilles-Les-Hauts
Mobile : +262 (0)6 92 51 14 31
lefur.pascal@orange.fr
www.reunion-randonnees.com 

RANDO RUN TREKKING 
2, impasse des Acacias 
97427 Étang-Salé
Tél. +262 (0)2 62 26 31 31
Mobile : +262 (0)6 92 85 22 56
gilbert.aureche@gmail.com
www.randorun-trekking.com

RANDO SENSATION
4, ruelle Georges Personne 
Terre-Sainte
97410 Saint-Pierre
Mobile : +262 (0)6 92 64 33 32
contact@randosensation.fr
www.randosensation.fr

ROBY  SORIANO
97413 Cilaos 
Tél. +262 (0)2 62 93 09 06
Mobile : +262 (0)6 92 16 20 90
roby.volcan@gmail.com
www.tunnelsdelave.re

TERRE CAMÉLÉON
189, chemin Charbonnier
97427 Étang-Salé
Tél. +262 (0)2 62 38 57 03
Mobile : +262 (0)6 92 66 48 66
fredericmelon@sfr.fr
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Gestionnaire  
d’hébergement et  
de Loisirs -  
Accommodation  
and Leisures Manager 

RÉUNION RANDONNÉE
Mobile : +262 (0)6 92 88 14 18
contact@reunionrandonnee.fr

Spéléologie – Potholing 
ENVERGURE RÉUNION
97441 Sainte-Suzanne
Mobile : +262 (0)6 93 43 23 52
envergure.reunion@gmail.com
www.canyon-speleo.re

GRANDE RAVINE -YANN OZOUX
97460 Saint Paul
Mobile : +262 (0)6 93 04 51 62
ozoux.yann@gmail.com
www.granderavine.com

JULIEN DEZ
10, Impasse du Fond de Rond Point
97433 Salazie
Mobile : +262 (0)6 92 11 50 13
julien_dez@hotmail.com 

LUDOVIC MARCONNOT
33, chemin de la Caverne 
N° 65, résidence Marie Galante 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Mobile : +262 (0)6 92 83 38 68
ludo.concept@orange.fr
www.reunionmeretmontagne.com

RIC A RIC
15, chemin Clément Fossy 
97436 Saint-Leu
Mobile : +262 (0)6 92 86 54 85
ricaric@canyonreunion.com
www.canyonreunion.com

ROBY SORIANO
97413 Cilaos
Tél. +262 (0)2 62 93 09 06
Mobile : +262 (0)6 92 16 20 90
roby.volcan@gmail.com 
www.tunnelsdelave.re

TERRE CAMÉLÉON
189, chemin Charbonnier
97427 Étang-Salé
Tél. +262 (0)2 62 38 57 03
Mobile : +262 (0)6 92 66 48 66
fredericmelon@sfr.fr

©
 IR

T 
/ L

ou
ise

 C
an

ov
a



29

Sports d’eaux-vives
White-water sports
AQUASENS
264, Allée des Aubépines
Bassin Plat
97410 Saint-Pierre
Mobile : +262 (0)6 92 20 09 03
tof@aquasens.re
www.aquasens.re   

OASIS EAUX VIVES
38, Ilet Coco (Base rafting)
97470 Saint-BenoÎt
Mobile : +262 (0)6 92 00 16 23
rvpiaut@wanadoo.fr
www.oasisev.com

RUN’AVENTURES
Ilet Coco – Bras Canot
97470 Saint-BenoÎt
Mobile : +262 (0)6 92 64 08 22
runaventures@live.fr
www.runaventures.com

Vélos – Bikes 

ATMOSPHÈRE PÉI
Vélo couché
Recumbent trike
97418 La Plaine des Cafres
Mobile : +262 (0)6 92 44 47 17
contact@atmospherepei.com 
www.atmospherepei.com 

ELLIPTIGO RÉUNION
Vélos elliptiques – Elliptical training bike 
8, impasse Ylang Ylang 
97427 Étang-Salé
Mobile : +262 (0)6 92 00 35 24
alain.fai4@orange.fr  
www.elliptigo-reunion.re 

PIL’UP 
Vélos électriques  
Electric bike
6, rue Octave Bénard
97427 Etang-Salé les Bains
Tél. +262 (0)2 62 70 61 08 
Mobile : +262 (0)6 92 95 36 64
pilup.velo@gmail.com  

RANDO RÉUNION PASSION
VTT 
Mountain bike
3, rue du Général de Gaulle
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 24 26 19
Mobile : +262 (0)6 92 88 54 58
randoreunion@wanadoo.fr
www.vttreunion.com

Segway – Segway 

MOBILBOARD LA RÉUNION
40, Rue Suffren
97410 Saint-Pierre
Mobile : +262 (0)6 93 93 61 31
lareunion@mobilboard.com
www.mobilboard.com/fr/agence/segway/la-reunion
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DANS LES AIRS
IN THE AIR

Parapente – Paragliding 
ADDICT PARAPENTE
5b, rue des Ebénistes  
Pointe des Châteaux 
97436 Saint-Leu
Tél. +262 (0)2 62 35 60 20
Mobile : +262 (0)6 92 25 63 63
info@addict-parapente.fr
www.addict-parapente.fr

AIR LAGON PARAPENTE
67, rue Jean-Baptiste de Villèle 
Les Colimaçons
97436 Saint-Leu
Tél. +262 (0)2 62 24 78 17
Mobile : +262 (0)6 92 87 52 87
airlagon@wanadoo.fr
www.airlagon-parapente.fr

AIR RÉUNION PARAPENTE 
97436 Saint-Leu 
Mobile : +262 (0)6 92 91 44 14
airreunion@gmail.com 
www.airreunion.re

AMAZONE PARAPENTE
97436 Saint-Leu
Mobile : +262 (0)6 92 50 53 33
amazone.parapente@gmail.com
www.amazoneparapente.com 

AZURTECH PARAPENTE
3, impasse des Plongeurs  
BP36 
97436 Saint-Leu
Tél. : +262 (0)2 62 34 91 89
Mobile : +262 (0)6 92 65 37 65
contact@azurtech.com
www.azurtech.com

BLACK AIR PARAPENTE
57, impasse de la Falaise 
97436 Saint-Leu
Mobile : +262 (0)6 92 24 30 75
blackairparapente@gmail.com
www.blackairparapente.com
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BOURBON PARAPENTE CONCEPT
4, rue Haute 
97436 Saint-Leu
Mobile. +262 (0)6 92 87 58 74
master@bourbonparapente.com
www.bourbonparapente.com

PARAPENTE DÉ Z’ÎLES
34, rue Général de Gaulle 
97436 Saint-Leu
Tél. +262 (0)2 62 24 08 23
Mobile : +262 (0)6 92 33 20 25
jimmy@parapentedesziles.com
www.parapentedesziles.com

PARAPENTE NATURE
108, rue des Cocotiers 
97436 Saint-Leu
Mobile : +262 (0)6 92 85 64 13
sebcoupyrun@gmail.com
www.parapentenature.com

PARAPENTE RÉUNION
103, rue Georges Pompidou  
Montée des Colimaçons 
97436 Saint-Leu
Tél. +262 (0)2 62 24 87 84
Mobile : +262 (0)6 92 82 92 92
info@parapente-reunion.fr
www.parapente-reunion.fr

PLANÈTE PARAPENTE   
Terrain atterrissage des parapentes 
97436 Saint-Leu
Mobile : +262 (0)6 92 71 97 49
emmanuel.saget@free.fr
www.planete-parapente-reunion.com

Survol de l’Ile ULM
Microlight flights
AIRSPORTS REUNION
Plateforme Ulm 
RN1 A 
97434 La Saline-les-Bains
Mobile : +262 (0)6 92 61 53 61
contact@airsports-reunion.com
www.airsports-reunion.com

AUSTRAL ULM
Base ULM - ZA Cambaie
97460 Saint Paul 
Mobile : +262 (0)6 92 01 44 33
austral.ulm@gmail.com 
www.austral-ulm.fr

FÉLIX ULM RUN
Base ULM de Cambaie 
97460 Saint-Paul
Tél. +262 (0)2 62 43 02 59
Mobile : +262 (0)6 92 87 32 32
felixulm@wanadoo.fr
www.felixulm.com

Hélicoptères - Helicopters 

CORAIL HÉLICOPTÈRES   
Héliport de Saint-Gilles - Ermitage 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 22 22 66
info@corail-helicopteres.com
www.corail-helicopteres.com

HÉLILAGON
Altiport de l’Éperon 
190, chemin Summer n°2 
97460 Saint-Paul
Tél. +262 (0)2 62 55 55 55
helilagon@helilagon.com
www.helilagon.com
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1 - L’ACCUEIL - WELCOME
Sourire et disponibilité, telle est notre devise
Availability with a smile, this is our motto

2 - LE DIALOGUE - COMMUNICATION
Pour mieux répondre aux attentes des touristes venant du monde entier, 
nous avons des notions de langues étrangères
To better meet the requirements of visitors from abroad, we speak foreign languages

3 - L’INFORMATION - INFORMATION
Pour votre information et votre plaisir, nous commenterons les lieux que 
nous traversons ensemble
For your enjoyment we provide you with relevant information and commentary 
during your visits

4 - L’ACCOMPAGNEMENT - ASSISTANCE
Notre personnel se tient à votre disposition pour vous apporter toutes les 
précisions souhaitées
Our staff are available to provide you with all the information you require

5 - LA QUALITÉ - QUALITY
Pour garantir votre plaisir, nous vous assurons le meilleur service
To guarantee an enjoyable stay, we promise our best possible service

CHARTE
D’ENGAGEMENT DES LOISIRS CULTURELS

THE PLEDGES OF CULTURAL LEISURE ACTIVITIES

Nous nous engageons et vous garantissons le respect  
des 10 promesses de la charte de qualité.

We guarantee and we commit ourselves to the 10 pledges of the quality charter.
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6 - LA DÉCOUVERTE - DISCOVERY
Pour faciliter votre découverte de l’île, nous vous informons sur ses atouts 
touristiques
To ensure an easy discovery of the island, we provide you with informations on 
tourist attractions and sites

7 - LE CONFORT - COMFORT
Pour votre confort, nous mettons à votre disposition des services et 
équipements annexes (restauration rapide,boutique, toilettes)
For your convenience, we are delighted to offer a range of services and additional 
amenities (fast food restaurant, shop,toilets)

8 - L’ATTENTION - CONSIDERATION
Le temps d’une pause, notre point de rafraîchissement est à votre disposition
Visit our refreshment area when it’s time for a break

9 - LA DIVERSITÉ - CLARITY
Afin d’offrir la plus grande variété possible, nous vous proposons des 
expositions et/ou animations temporaires
We organize temporary exhibitions and events to ensure your programme is as 
varied as possible

10 - L’ENTRETIEN - UPDATING
Notre site est régulièrement entretenu par nos équipes
Our site is regularly maintained by our teams
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Aquarium
Aquariums
AQUARIUM DE LA RÉUNION   
Port de Plaisance 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 44 00
aquarium@aquariumdelareunion.com 
www.aquariumdelareunion.com 

Jardins - Gardens
JARDIN D’ÉDEN
155 RN 1 - L’Ermitage 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 83 16
jardin.eden0328@orange.fr
www.jardindeden.re

JARDIN DES PARFUMS ET DES ÉPICES
7, chemin Forestier - Mare Longue 
97442 Saint-Philippe
Tél. +262 (0)2 62 37 06 36
Mobile : +262 (0)6 92 66 09 01
fontaine.patrick.e@orange.fr
www.jardin-parfums-epices.com

MAISON FOLIO
20, rue Amiral Lacaze 
Hell-Bourg - 97433 Salazie
Tél. +262 (0)2 62 47 80 98
Mobile : +262 (0)6 92 22 22 98
maisonfolio@gmail.com

Musées - Museums
CITÉ DU VOLCAN   
Réunion des Musées Régionaux
RN 3 - PK 27 - Bourg-Murat 
97418 La Plaine des Cafres
Tél. +262 (0)2 62 59 00 26
cdv.reservations@museesreunion.re
www.museesreunion.re/laciteduvolcan 

KÉLONIA   
Réunion des Musées Régionaux
46, rue Général de Gaulle 
97436 Saint-Leu
Tél. +262 (0)2 62 34 81 10
kelonia@museesreunion.re
www.museesreunion.re/kelonia

MUSÉE DES MUSIQUES  
ET INSTRUMENTS DE L’OCÉAN INDIEN
4, Rue de la Cayenne 
Hell bourg
97433 Salazie
Tél. +262 (0)2 62 46 72 23
contact@maisonmorange.fr
www.maisonmorange.fr

MUSÉE STELLA MATUTINA  
Réunion des Musées Régionaux
6, Allée des Flamboyants 
97424 Piton Saint-Leu
Mobile : +262 (0)6 92 33 32 03
contact@museesreunion.re
www.museesreunion.re/stellamatutina

LA SAGA DU RHUM     
Chemin Frédeline 
97410 Saint-Pierre
Tél. +262 (0)2 62 35 81 90
sagadurhum@sagadurhum.fr
www.sagadurhum.fr

VILLA RIVIÈRE  
34, Rue du Commerce
97460 Saint-Paul
Tél. +262 (0)2 62 59 20 18
contact@villariviere.com
www.villariviere.com

LOISIRS CULTURELS  
CULTURAL LEISURE ACTIVITEES 
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Tourisme industriel
Industrial tourism
DISTILLERIE DE SAVANNA 
ET SUCRERIE DE BOIS ROUGE
2, chemin Bois Rouge - Quartier Français
97440 Saint-André
Tél. +262 (0)2 62 58 59 74
savanna@distilleriesavanna.com
www.distilleriesavanna.com

LA SUCRERIE DU GOL
Usine du Gol – Rond-point du Gol 
97450 Saint-Louis
Tél. +262 (0)2 62 91 05 47
visitesucrerie@tereos.com
www.tereos.com

Visite d’exploitations
Farm visits
LE COMPTOIR MÉLISSA  
28, chemin Cratère - 97470 Saint-Benoît
Tél. +262 (0)2 62 21 12 12 
Mobile : +262 (0)6 92 00 66 99
contact@melissa.fr
www.melissa.fr

LE DOMAINE DU CAFÉ GRILLÉ
10, allée des Cèdres - Pierrefonds 
97410 Saint-Pierre
Tél. +262 (0)2 62 24 15 40
infos@domaineducafegrille.fr
www.domaine-cafe-grille-reunion.fr

FLEUR DE K’FÉ   
64, rue Auguste Brunet - Trois Mares 
97430 Le Tampon 
Mobile : +262 (0)6 92 67 11 79
gite.fleurdecafe@orange.fr
www.fleursdecafe.com

LE LABYRINTHE EN CHAMP THÉ  
Rue Emile Mussard - Grand Coude 
97480 Saint-Joseph
Tél. +262 (0)2 62 56 41 40
Mobile : +262 (0)6 92 60 18 88
info@enchampthe.com
www.enchampthe.com

LA MAISON DU COCO  
134, rue Georges Pompidou 
97436 Saint-Leu
Mobile : +262 (0)6 92 70 63 73
domaine.pointechateau@yahoo.fr
www.domainepointedeschateaux.com

PLANTATION VANILLA-BOURBON
Petit Brûlé
97439 Sainte-Rose
Mobile : +262 (0)6 92 15 76 37
plantationvanillabourbon@yahoo.com
www.vanille-reunion.fr 

LA VANILLERAIE  
2 Ter, Domaine du Grand Hazier 
Allée Chassagne - 97441 Sainte-Suzanne
Tél. +262 (0)2 62 23 07 26
Mobile : +262 (0)6 92 88 42 49
la.vanilleraie@orange.fr
www.lavanilleraie.com
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1 - L’ACCUEIL - WELCOME
Sourire et disponibilité, telle est notre devise
Availability with a smile, this is our motto

2 - LE DIALOGUE - COMMUNICATION
Pour mieux répondre aux attentes des touristes venant du monde entier, 
nous avons des notions de langues étrangères
To better meet the requirements of visitors from abroad, we speak foreign languages

3 - LA QUALIFICATION - QUALIFICATIONS
Pour vous conseiller au mieux et pouvoir répondre à toutes vos attentes, 
tous nos collaborateurs ont reçu une qualification particulière
All our colleagues are equipped with the necessary qualifications to ensure we can 
give you the best possible advice and meet all your needs

4 - L’ÉCOUTE - RESPONSIVE
Pour pouvoir répondre à toutes vos attentes, nous sommes toujours à votre 
écoute pour vous accompagner dans vos choix
To ensure that we can meet all your needs, we are always ready to listen and assist 
with any preferences you may have

5 - LA QUALITÉ - QUALITY
Pour garantir votre plaisir, nous vous assurons le meilleur service
To guarantee an enjoyable stay, we promise our best possible service

CHARTE
D’ENGAGEMENT DE L’ACCUEIL & DE L’INFORMATION
THE PLEDGES OF RECEPTION & INFORMATION DESK

Nous nous engageons et vous garantissons le respect  
des 10 promesses de la charte de qualité.

We guarantee and we commit ourselves to the 10 pledges of the quality charter.
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6 - LA DÉCOUVERTE - DISCOVERY
Pour faciliter votre découverte de l’île, nous vous informons sur ses atouts 
touristiques
To ensure an easy discovery of the island, we provide you with information on 
tourist attractions and sites

7 - L’INFORMATION - INFORMATION
Être bien documenté vous aidera à mieux apprécier votre visite ; aussi, nous 
mettons à votre disposition une documentation volante explicative
Being well-informed will help you get more our of your visit ; as such, we will also 
provide you with explanatory pamphlets and documentation

8 - LA PONCTUALITÉ - PUNCTUALITY
Parce que la ponctualité est une règle essentielle de politesse, nous nous 
engageons à respecter tous nos horaires
Because punctuality is one of the first rules of politeness, we undertake to adhere 
to all published time schedules

9 - LE RESPECT - RESPECT
Chacun a sa propre façon de voyager et son propre mode de vie, aussi veillons 
nous à satisfaire vos attentes
Every individual has their own preferred way of travelling and doing things; we do 
our utmost to try to meet all your needs

10 - LA CLARTÉ – CLARITY
Pour éviter tout malentendu, nous vous avertissons avant le départ, des 
éventuelles modifications du circuit
To avoid any misunderstanding, we will inform you before departure, of any possible 
amendments to your trip
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Agences réceptives 
Incoming Agencies
ALIZOA VOYAGES  
2, rue du Port  
Rés. Perle des Roches 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 24 58 45
pdebiasi@alizoavoyages.com
www.alizoavoyages.com

ANTHURIUM TOURISME  
 53, route de Domenjod 
97490 Sainte-Clotilde
Tél. +262 (0)2 62 93 13 93
Mobile : +262 (0)6 92 85 26 24
resa@anthurium.com 
www.anthurium.com

AZOT’TOUR 
102, rue Marius et Ary Leblond 
97410 Saint-Pierre
Mobile : +262 (0)6 92 17 75 17
contact@azottour.fr
www.azottour.fr

BOURBON TOURISME  
14, rue Rontaunay 
97400 Saint-Denis
Tél. +262 (0)2 62  33 08 70
bourbon.tourisme@travel-run.com
www.bourbontourisme.com

COMPTOIR CORAIL   
12, place des Coquillages
Boucan Canot 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62 33 88 38
comptoircorail@orange.fr
www.comptoircorail.com

CONNECTIONS RÉUNION
53 route de Domenjod 
97490 Sainte-Clotilde
Tél. +262 (0)2 62  93 13 98
resa@connections-reunion.com
www.connections-reunion.com 

HORIZON RÉUNION  
6, Ligne d’Equerre 
97432 La Ravine des Cabris
Tél. +262 (0)2 62 02 40 00
contact@horizon-reunion.com
www.horizon-reunion.com

ACCUEIL - INFORMATION 
RECEPTION - INFORMATION SERVICES

©
 IR

T 
/ S

té
ph

an
e 

G
od

in



39

MILLE TOURS  
9 bis, rue Sarda Garriga 
97460 Saint-Paul
Tél. +262 (0)2 62  22 55 00
johan.millet@milletours.com
www.milletours.com

PAPANGUE TOURS
17, route de la Rivière des Pluies
 Résidence la Tonnelle
97490 Sainte-Clotilde
Tél. +262 (0)2 62  41 61 92
Tél. +262 (0)2 62  41 72 12
contact@papanguetours.com
www.papanguetours.com

PASSION OUTREMER
Aéroport Roland Garros 
97438 Sainte-Marie
Mobile : +262 (0)6 92 95 21 58
info@passion-outremer.com
www.passion-outremer.com

RÉUNITOURS
27, avenue de Bourbon 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62  33 11 11
Mobile : +262 (0)6 92 24 44 44
contact@reunitours.com
www.reunitours.com 

SENTIERS ET DÉCOUVERTES
310, chemin Boissy
97410 Saint-Pierre
Mobile : +262 (0)6 92 63 60 80
contact@sentiersetdecouvertes.com
www.sentiersetdecouvertes.com

SUMMERTIMES
Résidence du Barachois
3, rue Mât du Pavillon - BP 12 - 97400 Saint-Denis
Tél. +262 (0)2 62 94 48 28
Mobile : +262 (0)6 92 01 01 32
resa@summertimes.re

YES WE CAN TRAVEL
18, rue de la Cheminée  
local C4
Résidence du Théatre 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tél. +262 (0)2 62  02 49 29
Mobile : +262 (0)6 93 90 90 83
stephane.trape@yeswecantravel.com
www.yeswecantravel.com 

Guide touristique
Touristic guide
GUID’ A NOU
97431 La Plaine des Palmistes
Mobile : +262 (0)6 92 86 32 88 
contact@guid-a-nou.com
www.explorerlareunion.com 

Office de Tourisme 
Tourism Offices
OFFICE INTERCOMMUNAL DU NORD 

. Antenne de Saint-Denis
Maison Carrère 
14, Rue de Paris
97400 Saint-Denis
Tél. +262 (0)2 62  41 83 00  
info@lebeaupays.com 
www.lebeaupays.com

. Antenne de Sainte-Suzanne
18, Rue du Phare
97441 Sainte-Suzanne
Tél. +262 (0)2 62 52 13 54
info@lebeaupays.com
www.lebeaupays.com
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1 - L’ACCUEIL - WELCOME
Sourire et disponibilité, telle est notre devise
Availability with a smile, this is our motto

2 - LE DIALOGUE - COMMUNICATION
Pour mieux répondre aux attentes des touristes venant du monde entier, 
nous avons des notions de langues étrangères
To better meet the requirements of visitors from abroad, we speak foreign languages

3 - LA GARANTIE - HOLIDAYS GUARANTEE
Pour éviter tous désagréments, nous vous proposons des garanties pouvant 
vous couvrir complètement
To avoid any inconvenience, we offer a variety of guarantees, providing you with full 
cover during your holiday

4 - LA DÉCOUVERTE - DISCOVERY
Pour faciliter votre découverte de l’île, nous vous informons sur ses atouts 
touristiques
To ensure an easy discovery of the island, we provide you with information on 
tourist attractions and sites

5 - LA QUALITÉ - QUALITY
Pour garantir votre plaisir, nous vous assurons la meilleure prestation
To guarantee an enjoyable stay, we promise our best possible service

CHARTE
D’ENGAGEMENT DES TRANSPORTEURS

THE PLEDGES OF TRANSPORT COMPANIES

Nous nous engageons et vous garantissons le respect  
des 10 promesses de la charte de qualité.

We guarantee and we commit ourselves to the 10 pledges of the quality charter.
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6 - LE SERVICE - SERVICE
Pour rendre votre séjour encore plus agréable, nos équipes font leur maximum 
pour répondre à vos attentes
Our teams will do their utmost to meet your needs and to make your stay as 
pleasant as possible

7 - LA PONCTUALITÉ - PUNCTUALITY
Pour éviter toute attente même si vous êtes en vacances, nous tenons à 
respecter les horaires annoncés à un endroit particulier
Although on holiday, we know that you do not wish to be kept waiting. As such, 
we will endeavour to keep to schedule and be at the right place at the right time

8 - LE CONFORT - COMFORT
Pour vous permettre de découvrir La Réunion dans les meilleures conditions, 
nous vous proposons des véhicules confortables et correctement insonorisés
Our vehicles are all fully soundproofed and extremely comfortable to ensure that 
your travel experience on the island is as pleasant as possible

9 - L’ENTRETIEN - MAINTENANCE
Pour veiller à votre confort, tous nos véhicules sont toujours propres et en 
parfait état de fonctionnement
We ensure that our vehicles are always clean and in perfect working order for your 
comfort

10 - L’INFORMATION - INFORMATION
Pour avoir plus d’informations lors de vos visites, nos équipes sont formées 
au tourisme
All our teams are professionally trained to ensure you are kept fully informed 
throughout your visit
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Autocaristes 
Excursionnistes 
Coach services operators 
excursion operators
ALLO CHAUFFEUR
60, allée des Violettes 
Appt 26 – Résidence Tec Tec 
97490 Sainte-Clotilde
Mobile : +262 (0)6 92 51 01 22
contact@allochaufeur.re
www.allochauffeur.re

ÉVARUN
1, chemin Cachalot – Pierrefonds
97410 Saint-Pierre
Mobile : +262 (0)6 92 59 17 91
contact@evarun.re 
www.evarun.re 

GROUPE TRANSPORTS MOOLAND 
Z.I. du Bel Air 
97450 Saint-Louis
Tél. +262 (0)2 62 91 39 39
s.fontaine@transports-mooland.fr
www.groupetransportsmooland.com

JPG ENTREPRISE 
86, chemin Bœuf 
97432 La Ravine des Cabris
Mobile : +262 (0)6 92 56 13 22
philippe.georget01@orange.fr 
www.jpg-entreprise.e-monsite.com

MOUTOUSSAMY ET FILS
77, rue André Lardy - 97438 Sainte-Marie
Tél. +262 (0)2 62 72 90 80
Mobile : +262 (0)6 92 76 19 36
moutoussamyetfils@wanadoo.fr
www.moutoussamyetfils.com

ODONATA TRANSPORT
16, allée des Sabots de Vénus 
97432 Ravine des Cabris
Mobile : +262 (0)6 92 92 34 04
jl.allard@odonata-transport.re 
www.odonata-transport.com 

Location de voitures
Car rental
AU BAS PRIX  
Aéroport Roland Garros 
97438 Sainte-Marie
Tél. +262 (0)2 62  50 92 82
aubasprix@wanadoo.fr
www.aubasprix.fr

ADA LOCATION  
Aéroport Roland Garros 
97438 Sainte-Marie
Tél. +262 (0)2 62 21 59 01
info@ada-reunion.com
www.ada-reunion.com      

AVIS RÉUNION     
Aéroport Roland Garros 
97438 Sainte-Marie
Tél. +262 (0)2 62 48 81 85 
gillot@avisreunion.com
www.avisreunion.com

BUDGET     
Aéroport Roland Garros 
97438 Sainte-Marie
Tél. +262 (0)2 62 28 01 95
gillot@budget-reunion.com
www.budget-reunion.com

TRANSPORTS  
TRANSPORT  
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ENTERPRISE CITER  
Aéroport Roland Garros 
97438 Sainte-Marie
Tél. +262 (0)2 62 48 83 77
citer.gillot@foucque.fr
www.citer.re

EUROPCAR  
Aéroport Roland Garros 
97438 Sainte-Marie
Tél. +262 (0)2 62 28 27 58
europcar-reunion@wanadoo.fr
www.europcar-reunion.com

HERTZ  
Aéorport Roland Garros 
97438 Sainte-Marie
Tél. +262 (0)2 62 28 05 93
hertzaeroport.remirex@gbh.fr
www.hertzreunion.com

ITC TROPICAR  
Aéroport Roland Garros 
97438 Sainte-Marie
Tél. +262 (0)2 62 31 07 07
contact@itctropicar.re
www.itctropicar.re

JUMBO CAR 
Aéroport Roland Garros 
97438 Sainte-Marie
Tél. +262 (0)2 62 53 53 72
resa.runcar@gbh.fr
www.jumbocar.com

RENT A CAR  
Aéorport Roland Garros 
97438 Sainte-Marie
Tél. +262 (0)2 62 48 81 88
rentacaraeroport.remirex@gbh.fr
www.rentacar-reunion.fr

Transféristes 
Transfer services operator
KLM LUXE TRANSPORT
46A, Rue Mahatma Gandhi
97419 La Possession
Tél. +262 (0)2 62 55 52 02
Mobile : +262 (0)6 92 76 08 57
klmluxetransport@gmail.com
www.klmluxetransport.com
 

4X4 

KRÉOLIE 4X4
4, impasse des Avocats 
97414 Entre-Deux
Tél. +262 (0)2 62 39 50 87
Mobile : +262 (0)6 92 86 52 26
kreolie4x4@hotmail.fr
www.kreolie4x4.com

Z’ILE 4X4
53, Rue des engagés
97434 La Saline les Bains
Mobile : +262 (0)6 92 81 99 74
zile4x4@gmail.com
www.zile4x4.com
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1 - L’ACCUEIL - WELCOME
Sourire et disponibilité, telle est notre devise
Availability with a smile, this is our motto

2 - LE DIALOGUE - COMMUNICATION
Pour mieux répondre aux attentes des touristes venant du monde entier, 
nous avons des notions de langues étrangères
To better meet the requirements of visitors from abroad, we speak foreign languages

3 - L’INFORMATION - INFORMATION
Pour vous aider à découvrir les charmes de notre île, une documentation 
touristique est à votre disposition
A variety of tourist information is available to help you explore this charming island

4 - L’AUTHENTICITÉ - AUTHENTICITY
Notre boutique vous garantit des objets et souvenirs majoritairement 
élaborés à La Réunion et sélectionnés pour leur caractère unique et original
We guarantee that the majority of objects and souvenirs sold in our shop are made 
in Réunion and have been specially selected for their unique characteristics

5 - LA TRADITION - TRADITION
Nous veillons à ce que nos produits soient une invitation à la découverte de 
nos traditions
Our products are designed to encourage you to find out more about our traditions 
and culture

CHARTE
D’ENGAGEMENT DES BOUTIQUES ARTISANALES

THE PLEDGES OF ARTISANAL BOUTIQUES 

Nous nous engageons et vous garantissons le respect  
des 10 promesses de la charte de qualité.

We guarantee and we commit ourselves to the 10 pledges of the quality charter.
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6 - L’ÉCOUTE - REPONSIVE
Vous avez besoin d’un conseil, d’une information, nous sommes à votre 
disposition
If you need advice or information, we are always ready to help

7 - LA CLARTÉ - TRANSPARENCY
Nous nous engageons à afficher clairement les prix et à les respecter
We promise to clearly display, and adhere to, all specified prices

8 - LA PROMOTION DE NOS SAVOIR-FAIRE - OUR KNOW-HOW PROMOTION
Afin que vous puissiez promouvoir nos artisans au-delà de nos frontières, 
nous tenons à votre disposition les coordonnées de nos fournisseurs
To help you promote our handicrafts abroad, we will gladly provide you with the 
contact details of all our suppliers

9 - L‘AMBIANCE - ATMOSPHERE
Pour votre plaisir, notre boutique vous accueille dans une ambiance et une 
décoration créole
We are delighted to welcome you to our shop and hope you enjoy the traditional 
créole decor and friendly atmosphere

10 - LA QUALITÉ - QUALITY
Pour garantir votre plaisir, nous vous assurons le meilleur service
To guarantee an enjoyable stay, we promise our best possible service
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CRÉA PASSION 974
58, route du Téléphérique 
Mare à Poule d’Eau 
97433 Salazie
Tél. ++262 (0)2 62 28 88 20 
Mobile : +262 (0)6 93 92 85 49
creapassion974@gmail.com
www.creapassion974.jimdo.com

DÉKOCÉAN 
41, rue Joseph Suacot 
97429 Petite-Ile
Tél. +262 (0)2 62  56 77 10
Mobile : +262 (0)6 92 04 05 25
dekocean@orange.fr
www.porcelaine-dekocean.com

LÉ Z’ARTS D’ICI 
Marché couvert  
Galerie Frappier Montbenoit 
97410 Saint-Pierre
Mobile : +262 (0)6 92 81 18 99
lezardici@gmail.com
www.lezartsdici974.unblog.fr

TAFIA ET GALABÉ
2, chemin Bois Rouge 
97440 Saint-André
Tél. +262 (0)2 62 58 59 74 
tafia_galabe@rhum-savanna.com
www.distilleriesavanna.com

BOUTIQUES ARTISANALES  
CRAFT SHOPS
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Rejoignez nous sur www.reunion.fr

 (Prix d’un appel local depuis un poste fixe)

contact@reunion.fr
qualite@reunion.fr


